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"Pension scheme"
that ensure your
stable livelihood in
the future.

"Esquema de
Pensiones" te
asegura estabilidad

en el future.

Sistema de pensoes que
garante uma vida tranquila
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"Pension scheme” that ensure your stable livelihood in the future.

Let's join pension scheme for your future.

If you are not a Japanese citizen, you can claim the payments
after leaving Japan.

Old age stage will become unavoidable.lIncome
that people got in younger age will be decreased
or halted after retirement. Let's reconsider
"pension scheme" that ensures vyour stable
livelihood in the future.

By M/s. Miho Maeda, administrative scrivener

@Pension benefits will help you after retirement in the future.
Pension benefits are paid when aging or in unworkable condition by injury or disease. Some of youmay
find deduction for public pension from monthly pay statement. It is too complicated to explain pension
scheme m Japan. Although it is impossible to write one-page summery on this issue, we will outline the
elements of public pension schemes. Besides national pension, there is welfare pension scheme for people
working in private companies. In welfare pension scheme, monthly insurance premium will be calculated
in accordance with each individual income and the company shares half of the total insurance premium.
When you are self-employed, you need to join the national pension scheme and the insurance premium
will be paid at your own expense. Usually national pension benefits will begin at the age of 65 years old
but the pension benefits amount and method are variable depending on whether he/she joined welfare
pension scheme or not. For example, the pension benefits in welfare pension scheme change depending on
employees's income when they were younger. In case of sudden wage-worker death, whether surviving
family can receive bereaved family pension benefits or not depends on family configuration, family
members' age and pension scheme. For more details, please contact your local Social Insurance Agency
( Afterwards SIA) office. Recently, the sloppy management of pensions by the SIA was discovered and
criticized. After that, the confirmation document on pensions is to be sent to all of pension payers
periodically (Periodical post mail on pension). If you have some inquiries on pensions, please visit your
local SIA office with the confirmation document. In Japan foreign citizen can apply for "Lump-sum
Withdrawal Payments". The eligible foreign citizens are persons enrolled in Japanese public pension
schemes for 6 months or longer. It seems unreasonable to leave Japan withow any payback of public
pension scheme in spite of monthly payment. In this case, it may be possible to receive some of refund
after leaving Japan. But please note that this procedure is complicated and it takes time,for
example ,sending the documents to SIA. For more information on this payback, please visit your local
Social Insurance Agency office and ask how to apply this Lump-sum Withdrawal Payments after fixing
departure for home. In any case, please understand that no monthly payment, neither pension benefits nor
Lump-sum Withdrawal Payments. Please consider this pension issue as your own.
www.ficec.jp/foreign/
@ FICEC's office moved new location.The new address is written on the last page. ]
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Exchanges between Japanese and foreign citizens through "International Exchange
Forum 2011" 1 On Nov. 13, From 12:00 at Fujimino Exchange center in Fujimi city

One of biggest events will be held this year for exchange =< zu =5 uws

5 3& i
between Japanese and foreign citizens, too. It s 5 # =7
"Intemational Exchange Forum" held annually by Fujimi 2011 - = /{(1{}5‘%
City. Please experience "Come, See, Know and Feel". FICEC 3 @ﬂ& I

als’ ¢

will join this event with our own projects. This event makes ) f(’/kﬁﬁ‘g ;: _
it easy for youto get to know people coming from all over ﬂg,- 11 13
the world. You may enjoy pleasant experience. T st f

: Fujimino Exchange Center (10 minutes walk from Fujimino Station East EX1t)

: From 12:00 - 16:00

Wear ethnic and Japanese costumes, Tai Chi, Thailand traditional massage,

ePlace
oTime
eExciting experiences :

Flower arrangement, Curve out a letter, Japanese drum, Multicultural card game, Police officer's

uniform, African drum, Foreign citizens opinion and etc

@®The third event "Weeding Nishinohara central park and planting azaleas

We are in need of
individuals who join
"Let's enjoy international
exchange”

starting at 10:00 on
November 23.

Park is considered to be citizens' place of relief. The third event in
our programs is "Weeding park and plant azaleas". Tools for weeding
and planting are provided by FICEC. Please come to Nishinohara
central park by 10 o'clock and joing this event. Let's have a nice
memory with this event in Japan.

The first event was successful "Cleanup of plaza

| at Kamifukuoka”.

| Local residents and foreign citizens succeeded in cleaned up the
& plaza in from of Kamifukuoka station on September 30 with a
5 single purpose. All of us had a nice and memorable time with 3

Sri Lanka sweets after this clean-up.

Club for after school activities for children Free consultation at city office with an interpreter.

In Fujimi City they have a club after school
activities for children during their parents
absence, helping children studying
homework, having sweets or playing under
instructor's guidance. Soon application for
this club entrance will start and Fujimi city
opens 3 club locations including Mizutani
community center starting from November
24. Please contact the nursery section of
Fujimi ciity for more details. Other cities will
open almost same date as Fujimi city. It is
recommendable to submit application as soon
as possilbe.

e Consultation service is available at city

office  in your language through mobile
phone.
eThis service is available at

Higashimatsuyama, Warabi, Namaegawa
and 10 wards in Saitama city. Please feel
free to use this service.
eLanguages:Chinese,English,Portuguese
Tagalog, Spanish
eFree of charge

www.ficec.jp/living/

l @Please refer to the ”

Information book let for cozy life in Japan with six languages.”
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Sistema de pensoes que garante uma vida tranquila

Inscreva-se no sistema,conseguira o
reembolso no regresso ao pais.

Numa vida longa ha sempre velhice. Ao retirar-se da ativa
deixa de receber a renda que obtinha.0 que garante a
tranquilidade na velhice é o sistema de pensdes. Quem esta

em ativa,que tal pensar uma vez sobre isso.

Miho Maeda-comentarista

@Pensio é um sistema que oferece renda no futuro quando sai da ativa, etc.

A pensio é um sistema de previdéncia social,que contribui més a més quando jovem e aufere
quando deixa de trabalhar na velhice, ou por ferimento ou por doenca.Quem recebe salario da
para notar descontos nos holerites. O sistema japonés de pensoées é complexo. De modo que
descrever numa s6 pagina é impossivel, mas tentarei explicar de uma maneira sucinta.

Além da pensdo nacional, ha um sistema chamado pensdo social inscritos pelos
assalariados. Pagamento é proporcional a renda. Sua caracteristica é que o trabalhador e a
empresa pagam o seguro a metade cada. Nos casos de trabalhadores auténomos inscrevem-se
no pensio nacional e arca com a despesa integral.Comeca receber o pagamento da pensio
com 65 anos de idade.Nessa hora, o modo de pagamento varia dependendo do tipo de pensoes
em que esteve inscrito.Por exemplo, a pensdo social aumenta conforme a renda auferida em
ativa. Também, quando infelizmente falece a pessoa que sustentava a familia, os que ficam
auferem ou n&o a pensio de sobrevivéncia depende do tipo de pensio e composicdo e idade de
familiares.Consultem pormenores no escritério de seguro social mais préximo. Ultimamente,
o controle descuidado de dados feito pelos escritérios de seguro social esteve alvo de criticas.
Conseguinte, sdo enviados a cada um dos contribuintes dados para confirmacio(servico
regular de pensio). Portanto,se tiver dividas, convém ir ao escritério levando os dados.

Ainda, para estrangeiros que pretendem regressar ao pais,hd um sistema chamado
sistema de reembolso de pensao devido ao desligamento do sistema previdenciario. Tem como
objeto contribuinte que pagou por mais de 6 meses o seguro de pensdo. Se pagou
mensalmente o seguro descontado do salario e regressar ao pais sem auferir o pagamento
seria uma perda.Nesse caso, sera reembolsado parcialmente as parcelas pagas.Mas , precisa
fazer tramites ao escritério de seguro social, apds o regresso ao pais, enviando uma carta.
meio trabalhoso. Mas antes de regressar dirija-se ao escritorio e peca como fazé-lo. Assim, sé

contribuindo podera auferir no futuro a pensio e usar o sistema de reembolso.Pense bem!

www.ficec.jp/foreign/
@® A sede do FICEC mudou. O novo endereco consta na iltima pagina. l
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Reserve um tempinho de outono p/intercimbio civil no “Kokusai

Koryu Forum 2011”!! 13/11(dom.) 12:00~ Fujimishiritsu Fujimino Koryu Center
Realizar-se-a um evento anual maximo da cidade,

donde se reunem cidadaos estrangeiros e japoneses

para melhor entrosamento. Trata-se de

Koryu Forum realizado anualmente pela cidade de
Fujimi. Venha,veja,conheca e sinta.Ficec participara

também com varios programas.

internacional. Repleto de experiéncias divertidas.

Kokusai

Faca amizade

@ Local: Fujimino Koryu Center(10 minutos a pé da esta(;ao Fu]1m1no leste)‘ Hora:

12:00~16:00 horas @Poderdo ter experiéncias divertidas. D4 para experimentar trajes

étnicos e quimono do Japdo.Experiéncia de Taikyokuken,massagem antiga tailandesa,

arranjo de flores,tenkoku,wadaiko,jogo de cartao p/conhecer outras culturas,experimentar

farda policial, concerto de tambor africano,discurso de cidadaos estrangeiros residentes.

@3°evento:capinar parque e plantar azaléia no “Hara Chuou Koen”(Gogou Koen)

Recrutamento ! !
Let's enjoy interc!! |

11./2306Kx10:00

- L bl Ly L Ll by Ll Ly Ly

Japoneses e estrangeiros colaborando fizeram a limpesa
defronte da estacdo. No intercambio teve doce de Sri

Lanka Conseguiram boa lembranca c/trabalho simples.

Parque é o local de lazer dos moradores.O 3° evento é
capina e plantacdo de azaléias.Ficec providenciara as
ferramentas.Venha a praca “Hara Chuou Koen”(Gogou
Koen),Fujiminoshi Nishi, até 10 horas.Trabalharemos no
Gogou Koen. Deixe uma lembranc¢a do Japao nas azaléias.

Sucesso :Eliminar o lixo defronte da est.Kamifukuoka!

A noite de 30/9, prestes a terminar o verio, moradores

et v s

Clube infantil apés as aulas! Inscreva-se!!! Consulta c¢/intérprete na reparti¢do ! !!

E um clube infantil onde faz as tarefas de
casa, merenda e brinca com a ajuda de
orientadores, apdés as aulas. Inicia-se a
inscricao na cidade de Fujimiem 24/11 e em 3
locais, Mizutani Kominkan e outros. Consulte
sobre pormenor na repartigdo de Hoikuka
Hokago Jidou Kakari. Nas outras cidades
também acontecem época.

na mesma

Procurem se inscrever quanto antes.

.Presta servico de intérprete na reparticdo
I usando celular. Pode fazer consultas em
idioma materno.
.Municipios que dispdem desse sistema sio:
Higashimatsuyama, Warabi, Namegawa e
10 distritos de Saitama.
Favor usem —no. Idiomas:chinés, inglés,

tagalo, portugués e espanhol. B gratuito.

www.ficec.jp/living/

l @® Estamos publicando “Informacao sobre a vida cotidiana” em 6 idiomas.
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"Esquema de Pensiones” te asegura estabilidad en el future.

Es bueno que tengas una
pensioén para tu futuro.

)

No podemos evitar envejecer. El salario que
ganamos de jovenes, sera mucho menor o casi
nada cuando envejecemos. Considere una
pension para que viva una vida mejor en el futuro
y no tenga dificultades econdmicas.

Por M/s. Miho Maeda

@Los beneficios de la pension le servirdn para cuando se retire,

Lapension empieza cuando uno se retira o cuando mvoluntariamente uno déja de trabajar por accidente
o enfermedad. La pension se puede pagar por medio de deducciones mensuales en el salario. El sistema
japonés de pensiones es muy complicado y dificil de explicar. Es imposible sumarizarlo en una pagina,
pero trataremos de darle algunos puntos importantes. Ademas del sistema nacional de pensiones hay otro
sistema en las compafiias privadas. En este, la prima mensual se calcula en base al salario y la compafiia
aporta el 50% de la misma. Si trabajas por tu cuenta, entonces deberas unirte al sistema nacional de
pensiones y pagar la prima tu solo. Comunmente los beneficios empiezan a los 65 afios de edad, la
cantidad a recibir varia de acuerdo a la cantidad aportada y al periodo de tiempo de inicio en el sistema de
pensiones. Por ejemplo, los beneficios en las compaiiias privadas dependen del salario del trabajador
cuando era joven. En caso de muerte subita del trabajador, el pago de beneficios de la pension dependera
de la configuracion de la familia y de las condiciones de la pension estipuladas por el trabajador, la edad
de los beneficiarios es tambien otro factor. Para una informaciéon mas detallada, por favor consulte a su
agencia local de seguros (SIA).
Recientemente, el manejo de las pensiones por esta agencia, la SIA ha sido muy criticado. Como
resultado, a todos los pensionados se les confirma periodicamente por correo del estado de cuenta de la
pension. Si usted tiene dudas, visite la oficina mas cercana de SIA con el documento de confirmacion.
Los residentes extranjeros pueden solicitar el sstema de "Un solo pago de contado". Para ser candidato a
este sistema, deberas estar registrado en el ayuntamiento y pagar las primas de pensiones por un periodo
de seis meses 0 mas. No le encontramos sentido irse de Japon y no recoger sus beneficios del sistema
publico de pensiones. En algunos casos es posible recibir parte de los beneficios monetarios despues de
salir del pais. Este proceso es largo y delicado, toma mucho tiempo. Para mas informacién, acuda a la
oficina local de SIA (Social Insurance Agency en ingles) y pida que le expliquen como obtener "Un solo
pago de contado”" despues de haber partido a su lugar de origen. De otra forma no exiten pagos mensuales,
un solo pago de contado o algo parecido si usted no pertenece al sistema de pensiones. Por favor considere

este sistema y acuda a su oficina local para mas informacion.

www.ficec.jp/foreign/
@ FICEC se cambid de lugar. Vea la ultima pagina para ver la nueva direccidn. ]
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Intercambio entre japoneses y residentes extranjeros: "Foro de Intercambio
Internacional 2011" 13 de noviembre en Fujimino Exchange center en Fujimi

En ese afio tambien tendremos un gran evento de =< &u =3 uYws

: . . , . EA $
intercambio entre residentes extranjeros y japoneses . Es el £2 g § f

"Foro de Intercambio Intemacional" auspiciado por

011 A\ <?
Fujimi-shi. Por favor "Venga, Vea, Conozca y Sienta". 2 :@pﬁf“'
‘ \d
FICEC participara con proyectos propios. Este evento es una . {/%Q‘g
H%,@?‘-"'

muy buena oportunidad para conocer mucha gente y hacer ye°

1113 f

amigos de otros paises. Venga y disfrute con la familia!

122 EU‘\-IG ao

eDonde : Fujimino Exchange Center (10 min apie de Fujimino-eki Higashi-guchi)
eHora :De 12:00 a 16:00 horas

ePrograma  : Pontetrajes etnicos, Tai Chi, masaje tailandes tradicional, ikebana, caligrafia, taiko,

karuta, uniforme de policia, tambores africanos, opinion de residentes extranjeros, etc.

@Tercer evento: Limpiar Nishinohara chuo-koen y plantar azaleas.

Solicitamos voluntarios para Los parques son considerados un lugar de recreo. El tercer evento en

participar en " Lnte rcambio el programa es limpiar la hierba del parquet y plantar azaleas. FICEC
Internacional

|:l ?6?0(2)3hg(:ars\0VIembre a chuo-koen a las 10 en punto para este evento. Disfrtemos juntos

nuestra estancia en Japon.

provera las herramientas necesarias. Por favor venga a Nishinohara

El primer evento "Limpieza de la Plaza
Kamifukuoka" fue todo un exito.

Residentes locales y ciudadanos extranjeros limpiaron la plaza
i frente a Kamifukuoka-eki el 30 de septiembre con mucho exito.
5 Despues del evento, todos disfrutamos dulces tradicionales de 3

r Sri Lanka. Sera un buen recuerdo de nuestra vida en Japon.

Club de actividades despues de la escuela gi?ﬂjzt:j"a por medio de un interprete con la

Fujimi-shi tiene un club de actividades | ¢Hay servicio de consulta por medio de un

para despues de la escuela, o cuando no estan interprete via telefono celular.

los padres, le ayudan a su hijo/a a estudiar, eEl servicio esta disponible en
hacer la tarea, jugar y comer bocadillos Higashimatsuyama, Warabi, Namaegawa
dulces, todo bajo la supervisiéon de un y 10 distritos mas en Saitama-shi. Por
mstructor. El periodo de solicitudes iniciara favor no dude en usar este servicio

muy pronto y Fujimi-shi tiene 3 lugares | ¢]diomas: Chino, ingles, portugues,
incluyendo Mizutani kominkan a partir del Tagalog (filipino) y espafol.

24 de noviembre. Por favor contacte la seccion | ¢Servicio es gratis. Uselo por favor, no lo
de guarderias de Fujimi-shi para mas piense mucho y acuda a la oficina local
detalles. Otras ciudades de alrededor del ayuntamiento.

iniciaran casi igual que Fujimi-shi. Solicite lo

mas pronto posible. www.ficec.jp/living/
@Por favor lea “Guia para una vida confortable en Japén” en seis idiomas.

*o 11 &0
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"Pension plan” para sa kasiguruhan ng kinabukasan.

Sumali sa pension plan para sa kinabukasan.
Kung kayo ay hindi Hapon, maaring makuha ang kabayaran
kahit na bumalik sa sariling bansa.

Ang pagtanda ay hindi maiiwasan. Ang iyong
dating kinikita noong kabataan ay mababawasan
o mahihinto sa pagretiro. Suriin natin ang "pension
plan" na magbibigay ng kasiguruhan sa ating
kinabukasan.

Ulat ni Ms. Miho Maeda, administrative scrivener

@®Mga benepisyo ng Pensyon plan ay makakatulong sa iyong pagretiro.

Ang mga benepisyo ng pensyon ay binibigay sa pagretiro o sa maagang pagretiro dahil sa sakit o
kapansanan. Ang ilan ay kinakaltasan para sa kanilang pension sa buwanang sahod. Mahirap ipaliwanag at
isulat sa isang pahina ng papel ang pension scheme ng bansang Hapon. Susubukin naming mailahad ang
ilang katangian ng public pension plan. Bukod sa pensyong nasyonal, mayroon ding welfare pension plan
para sa mga nagtratrabaho sa mga pribadong kompanya. Sa welfare pension plan, ang buwanang bayad sa
insurans ay base sa indibidwal na kita at ang kalahati ay mula sa tulong ng kumpanya. Kung ikaw ay may
sariling negosyo, kailangan mong sumapi sa national pension plan at ikaw ang sasagot sa buwanang bayad
sa insurans. Kalimitan, ang benepisyo ng nasyonal pensyon ay nagsisimula sa edad na 65 taong gulang
subalit ang benepisyo at paraan ng pagtanggap nito ay depende kung ikaw ay kasapi sa welfare pension plan
o hindi. Halimbawa, ang benepisyo sa welfare pension plan ay nagbabago depende sa kita ng kawani noong
siya ay bata pa. Sa kaso ng biglang pagkamatay ng kawani, ang katanungan kung tatanggapin ng naiwang
pamilya ang pension o hindi ay base sa katayuan ng pamilya, edad ng mga miyembro ng pamilya at ang
pension plan. Sa karagdagang detalye, maganong sa inyong lokal na tanggapan ng Social Insurance Agency
(SIA). Kamakailan, ang di maayos na pamamalakad ng mga pension ng SIA ay napansin at tinuligsa. Simula
noon,ang mga dokumentong patunay sa pension ay personal ng pinapadala sa mga kasapi. Para sa mga
tanong ukol sa pension, pununta sa tanggapan ng SIA dala ang dokumentong patunay. Sa Japan, ang
banyagang residente ay maaaring mag aply ng "Lump-sum Withdrawal Payments'. Sinumang banyagang
residente na kasapi sa Japanese public pension plan ng 6 na buwan o higit pa ay maaaring mag aply.
Gayundin, ang kasaping uuwi na sa sariling bansa ay makakakuha ng refund sa kanyang hinulog.
Makipag-ugnayan satanggapan ng SIA, para sa mga kailangang dokumento at sa aplikasyon sa Lump-sum
Withdrawal Payments pagkatapos ayusin ang plano sa pag-uwi. Ang isyu ng pension ay depende sa
indibidwal na planong kinuha.

www.ficec.jp/foreign/
eAng FICEC ay lumipat sa bagong lokasyon. Makikita ang adres sa huling pahina. I
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residente

ibang nasyonalidad.
e Saan
eKailan :Nov. 13™ Linggo, 12:00 - 16:00

Pagunawa sa kultura ng Hapon at mga banyagang kultura sa "International Exchange

Forum 2011" sa Nov.13, mula 12:00n.t. sa Fujimino Exchange center

=€ =Ly =5 Ymp3 N~

BERXER . o¥u=*
7”"'3“@@\’ 3
2011 &)<

Isa sa mga inaabangan na taunang ebento ay ang pagpapahayag
ng kulturang hapon at iba't ibang kultura ng mga banyagang
ay ang "Intemational Exchange Forun" sa Fujimi
City. Halina’t makisaya! Ang FICEC ay kasali at may mga iba't &

bang programa. Makipagkilala at makipagkaibigan sa iba’t L,

: Fujimino Exchange Center (10 minutong lakad mula Fujimino Station East Exit)
ePrograma :Katutubong kasuotan at Japanese costumes, Tai Chi, Thailand traditional massage, Pagaayos

ng bulaklak, pag-carve ng letra, Japanese drum, Multicultural card game, Police officer's uniform,

African drum, Kuru-kuro ngmga banyagang residente at iba pa.

000000000000000000000000000000000000000

12:00~168:00 | »

elkationg ebento "Pagtatabas sa Nishinohara central park at pagtanim azaleas”

Nag—-iimbita: Mga sasali
sa "Let's enjoy
international

exchange”

Mula 10:00 ng umaga sa
November 23.

umaga at makisaya.

Ang parke ay pasyalan at libangan ng mga mamamayan. Ang ikatlong
ebento ng programa ay ‘Pagatabas at pagtatanim ng azaleas sa
Nishinohara. Mga gamit sa pagtatabas at pagtatanim ay ihahanda ng
FICEC. Magkita-kita tayo sa Nishinohara central park ng 10 o'clock ng

Tagumpay ang unang ebento, "Paglilinis ng plaza

sa Kamifukuoka”.

Matagumpay ang ginawang paglilinis sa plaza sa Kamifukuoka
noong Setyembre 30 ng mga residente kasama ang mga
banyagang residente. Matapos ang aktibidad, masaya ang

salu-salo ng snacks na pagkaing Sri Lanka.

Sa Fujimi City, mayroon samahan ng Mga
Mga aktibidades sa gakudo o samahan ng after
school ay ang pagtulong sa mga bata sa
paggawa ng asignatura, pagkain ng snacks o
paglalaro kasama ang taga-turo. Ang pag-aply
sa samahan ay malapit ng buksan at sa Fujimi
city mayroon 3 lokasyon kasama ang Mizutani
community center mula Nobyember 24.
Makipag-ugnayan sa nursery section ng
Fujimi ciity para sa detalye. Ang ibang siyudad
ay magbubukas din kasabay ng Fujimi city.
Magsubmite agad ng aplikasyon ang mga
interesado.

Libreng konsultasyon na may tagasalin sa
city halls.

eMaaring magkunsulta sa sariling wika
at may mamagitang tagasalin sa
pamamagitan ng cell phone sa city halls.

eAng serbisyong ito ay maaari sa
Higashimatsuyama, Warabi,
Namaegawa at 10 wards sa Saitama city.
Gamitin natin ang serbisyo.

elengguahe: Intsik, Ingles, Portuguese
Tagalog, Kastila

eLibre at walang bayad.

www.ficec.jp/living/

[ @Basahin din ang”Info booklet para sa mapayapang pamumuhay sa Japan sa 6 na lengguahe”
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Free translation service
through mobile phone starts!

® N ®
You can talk to the City Hall personnel
— in your own language!
ShLBE5S<ULSE2F A 10 wards in Saitamg city, Warabi, Higashimatsuyama, Misato
,S\ b & (1)) E ﬁ Zim -ty_ V2 a —_ L city and Namegawa town )
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5 T — Servico de traducio gratuita p/ celular
5 7 | e - -

Y | I| =3 Da para conversar com funcionarioem
g ol | e | 57 idioma materno !
= Saitama-shi/10 distritos, Warabi-shi,
— SUHEFER == Higashimatsuyama-shi,Misato-shi,
<t®ws<z || TmTaoz= ozl Namegawa-machi
. J
( N\
( . . . . ) i i i
Libreng serbisyong “translation” sa pamamagitan Empezo el servicio de traducc ion
ng “mobile phone” meron na. ol lo por telefono celular, es gratuito!

Puede hablar con el personal de la
Municipalidad en su propio idioma!.
10 lugares en Saitama-shi, Warabi,
Higashimatsuyama, Misato-shiy
Namegawa-machi

Maari kayong magkunsulta gamit ang inyong
sariling wika ! .
10 lugar sa Saitama city, Warabi city, Higashimatsuyama city,

Misato city and Namegawa town
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(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)
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